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Panasonic

Operating Instructions ——
Rechargeable Vacuum Cleaner (Domestic use)
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Thank you for purchasing this Panasonic EN13 | Troubleshooti ng
product.
W Please read these instructions carefully EN 1 4 Product Disposal
before using this product, and save this . .
operating instructions for future use. EN 1 5 SpeCIfICatIOI’]S

[l Please read the “Safety precautions”
(P. EN4 to ENB) carefully before using
the product.

B Photos, illustrations, colors, etc. are used
for explanation purposes and may slightly
vary from the actual product.

G . This symbol means indoor use only.
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Safety P reca ut i ON'S (Please observe all instructions )

This section describes the safety precautions that must be observed in order to prevent personal injury and/or

property damage.

W The levels of danger and damage that may result when the device is
used incorrectly are classified and indicated as shown below.

[l The following symbols indicate what
you must observe.

DA N E R Indicates high risk of serious injury or
death.

Indicates actions which are
prohibited.

Indicates risk of serious injury or death. Indicates actions which must be
enforced.

A TI N Indicates risk of injury or property
damage.

/MN\DANGER

/N\WARNING

Do not mishandle
@ Do not use for other than MC-SBR70/
MC-SBR40

@ Do not use batteries or adapters other
than genuine rechargeable lithium-ion
batteries and charging adapters

(Overcurrent may cause fluid leakage,

overheating or explosion)

@ Do not dispose of the battery in a fire
or expose it to heat

@ Do not charge, use or place in places
with high temperatures, including near
fire or in hot weather

(Danger of fluid leakage, overheating,

ignition or explosion)

@ Do not pierce with nails or subject to
shock. Do not disassemble or alter

@ Do not expose to water or other liquids

(Danger of fluid leakage, overheating,

ignition or electric shock)

@ Do not short-circuit by allowing metals
or other materials to come into contact
with the terminals

@ Do not transport or store with metal
objects such as necklaces or hairpins

(Short-circuit may cause fluid leakage,

overheating or ignition)

(. Battery (Rechargeable lithium ion battery)\

Do not mishandle

@ Do not plug or unplug the charging adapter
with wet hands
(Danger of electric shock)

@ Do not damage the charging adapter
(Do not let it get tangled up in the floor nozzle’s
agitator, damage it, modify it, get it near
heating appliances, bend it, twist it, nor forcibly
pull on it, also do not put heavy objects on it,
nor use it with it bundled up, etc.)

(Failure to do so may lead to electric shock or
ignition due to short-circuit)
— For repairs, consult your retailer.

@ Do not overload the outlet or wiring device
(Exceeding the rated value owing to too many
connected plugs and the like may lead to fire due
to heat generation)

@ Do not use the charging adapter to charge
rechargeable batteries of other than this
product or non-rechargeable batteries
(Doing so may lead to battery leakage, heat
generation or explosion due to excess current)

@ Do not use a damaged charging adapter
(Doing so may lead to fire due to heat generation
or ignition)

@ Do not short-circuit the main unit connector or
charging adapter plug with a metallic object.
(Short-circuit may cause fluid leakage,
overheating or ignition)

- J

(3 o .
[l Main unit and accessories

(Danger of electric shock or fire)

Do not touch the floor nozzle’s
agitator

(There is a risk of getting your fingers caught
and injured)
» In particular, pay attention to children.

Do not suck up flammable or burning
objects

(Danger of explosion or fire)

N\

® Do not disassemble, repair or modify

Cigarettes, copier toner, kerosene, thinner, etc.

Use the charging adapter correctly

@ Insert fully into the socket
(Failure to do so may lead to electric shock
or fire due to heat generation)

@ The plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance
(Danger of electric shock)

@ Regularly wipe off dust with a dry cloth
(Dust gathered can lead to poor insulation due to
moisture, which can lead to fire)

Avoid dropping, impacting or wetting
(Danger of overheating, ignition or electric shock)
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/AN\WARNING

/NCAUTION

(. Battery (Rechargeable lithium ion battery)

~

Do not touch the battery with wet hands
(Danger of overheating, ignition or electric shock)

If battery liquid gets into your eyes,
immediately wash with clean water
(Do not rub your eyes)

(Danger of blindness)

=» Seek medical attention immediately.

If the battery pack is leaking, place the
battery in a sealed plastic bag and recycle
of safely according to regulations of your
residential area

(Liquid may contact resulting in skin irritation or injuries)

For the purposes of recharging the
battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance

Charging adapter Model No. — See P. EN15, EN16
J

SO O ® Q0

If the cord is damaged, you need to replace
the charging adapter to avoid danger

(It may cause an electric shock or fire caused by
short circuit)

If the pins of the plug parts are damaged,
the plug-in power supply shall be scrapped

(It may cause an electric shock or fire caused by
short circuit)

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance

(It may cause a burn, injury or electric shock)

In the event of an anomaly or failure,
stop using immediately and unplug the
charging adapter

(Failure to do so may lead to smoke generation,
ignition or electric shock)

Examples of anomalies and failures

e Pressing the operation switch does not start the
vacuum cleaner

¢ Moving the charging adapter turns on
and off the battery status indicator lamp

e The vacuum cleaner makes an abnormal noise
when used

e The main unit deforms and/or becomes
abnormally hot

® A burning “smell” comes out of the main unit

=» Immediately request your retailer/authorised

service center for inspection or repairs.

.\

Battery (Rechargeable lithium ion battery) )

Do not place items on its top, or
place it where you can drop it easily

(Danger of overheating, ignition, electric
shock or injuries)

@9 & & O

If the battery leaks and the fluid
gets onto your skin or clothes,
wash carefully with clean water

(Danger of skin irritation or injuries)

If the appliance is to be stored
unused for a long period, the
batteries are fully charged and
removed

(Danger of fluid leakage)

Store the main unit and the batteries
in a clean, dry place
(Danger of overheating, ignition or electric shock)

The battery must be removed from the
appliance before it is scrapped
(P. EN14)

(Danger of ignition, electric shock or accidents)

O

O
O

(- L )
[l Main unit and accessories

~N

Do not mishandle

@ Do not drag, roll or drop the main unit

@ |[f the floor nozzle’s raised fabric, roller,
etc. are worn, or foreign matter such as
sand or pebble is adhering on them, do not
use them like that
— Check the unit before use, and if there is

wearing, consult the place of purchase.

(This can cause scratching to the floor surface)

@ Do not put metals on the contacts of the
main unit, extension wand, etc.

@ Do not pull the cord when unplugging the
charging adapter

(Failure to do so may lead to electric shock or

ignition due to short-circuit)

Do not allow near fire
(The exhaust may make the flame bigger
increasing the risk of fire)

Do not wash it with water (excludes the
accessories and parts that can be washed
with water), nor use it in bathrooms
(Danger of electric shock or fire)

J
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Part Names

Check the included accessories.

Parts enclosed in |:| are included accessories.
lllustration may vary from actual product design.

Battery

Main unit

Length adjustment
button

Y

| Charging adapter |

Telescopic wand

Plug
(Power nozzle)
LED light
Accessories

MC-SBR70/MC-SBR40

Stand

Set up the stand as follows so that the vacuum cleaner
can be stored in a stable position.

Stand holder

®

e \When setting the vacuum cleaner on the stand, make
sure to hold the floor nozzle with the stopper.

Stopper

The stand can be also used to store the supplied nozzles.

Motorized mattress/pet . .
3-in-1 crevice

| Motorized mattress/pet nozzle | [3-in-1 crevice nozzle|

| Long crevice nozzle |

ENG

nozzle
nozzle
Long crevice
nozzle
MC-SBR70 Only
Battery charger | | Additional battery |
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Charging

The battery does not come pre-charged. Charging the battery away from the
Charge the battery before use. vacuum cleaner
(Charging time is approx. 5 hours.)
1. Remove the battery from the vacuum
1. Connect the charging adapter plug to cleaner while you press and hold the
the battery. release button.

2. Connect the power plug of the charging

adapter to the outlet. .
¢ The charging status is displayed on the main unit. ‘
® The vacuum cleaner cannot be used during -

charging. .

Charge the battery using the same
method as when it is attached to the
vacuum cleaner.

e The charging lamp turns on during charging.
(It turns off after the battery is fully charged.)
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Charging lamp

e |f radio and TV are disturbed by electrical
interference, move them away from the charging
adapter by 1 m or more.

e The charging adapter consumes about 0.5 W of
power even when it is not connected to the main unit.

Charging the battery with the battery charger (MC-SBR70 only)
1. Connect the battery to the battery charger.

4y

2. Connect the power plug of the battery charger to the outlet.

e The charging lamp turns on during charging. ‘

It turns off after the battery is fully charged. .
( v Y 9ed) Charging
lamp

EN7



Vacuuming

1. Press the button to turn the vacuum

cleaner on.

2. Press the operation mode switch to

change the operation mode (AUTO/HIGH).

AUTO : CLEAN SENSOR (A) is displayed and the
frame of the display lights up to indicate

the level of dust. The suction power will be
adjusted automatically based on the volume

of dust detected on the cleaning surface.
Green color means no dust. When dust is
detected, the color changes as follows:

Gear

Pollution Level Position Color
Pollution-free 1 Green
Mild pollution 2 Light blue
Moderate to mild pollution 3 Blue
Moderate pollution 4 Orange
Moderate to severe pollution 5 Purple
Severe pollution 6 Red

*The color might not change if the dust

volume is small.

HIGH : To vacuum with high suction power

e You can see the selected mode on the operation

mode indicator (B).

3. Press the button to turn the vacuum

cleaner off.

(C) Battery status indicator

Remaining battery level is displayed as a percentage.

(D)

It is displayed when foreign objects get caught in the
floor nozzle. Turn the vacuum cleaner off and remove

the foreign object/s.

ENS8

MC-SBR40

1. Press the button to turn the vacuum
cleaner on.

2. Press the operation mode switch to
change the operation mode (ECO/HIGH).

ECO : Long running time but the suction power is
weaker than HIGH.

HIGH : To vacuum with high suction power
e You can see the selected mode on the operation
mode indicator (A).
3. Press the button to turn the vacuum
cleaner off.

(B) Battery status indicator
Remaining battery level is displayed.

© N |

It is displayed when foreign objects get caught in the
floor nozzle. Turn the vacuum cleaner off and remove
the foreign object/s.



Cleaning Techniques with Nozzles

Tools can be attached to the main unit as needed.
It is also possible to attach tools to the end of the
telescopic wand.
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How to use the 3-in-1 crevice nozzle

4 N

Dusting brush
[Upholstery brush

Crevice

For window sashes For drawers For curtains

EN9



Maintenance

Emptying the dust box Cleaning the dust box

Empty the dust box in the following cases: If hair, etc. is tangled inside the dust box and the debris
e \When dust level has reached the MAX line ~w—. cannot be removed, then clean it out.

* When suction power has dropped. 1. Press the release button to remove the
dust box from the vacuum cleaner.

1. Press the dust disposal button, and
throw away the dust.
e The dust will fall out.

2. Lift up the net filter and the sponge filter
to remove them.

2. Close the dust box plate until it clicks.

EN10



3. Remove the dust on the net filter or 4. Attach the net filter and the sponge filter
sponge filter with a toothbrush, etc. to the dust cup until it clicks.
e The toothbrush is not provided.

% el

I When you are concerned about dirt even
after removing the dust

You can wash the dust cup, net filter and sponge filter
with running water. After washing, ensure that they

%

%
g
Immerse the sponge filter in

water for about 30 minutes.

v

E=

Wash it with running water.
e Do not rub with a brush, etc.
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5. Put the dust box back into the vacuum
cleaner.

e Pyt them back after into the vacuum cleaner after
they are thoroughly dry.

e Do not use detergent, benzine, thinner, alcohol, etc.
(May lead to cracks and discoloration)

¢ Leave filter parts in a well-ventilated place for
about 24 hours, and let them thoroughly dry.
(Not doing so can cause it to smell and get clogged up.)

® Do not expose to hot airflow from a hairdryer and the like.
(May lead to deformation and failure)
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Maintenance continueq)

Cleaning the floor nozzle Cleanlng the HEPA filter

1. Remove the agitator from the floor . Press the release button to remove the
nozzle. dust box from the vacuum cleaner.
@ While pressing A, (P. EN10)
@ Raise the brush cover. (@ - @) 2. Remove the HEPA filter.
@ Remove the agitator.

e

@J

¥
I

®
-

2. Wash the agitator with running water. 3. Pat the dust off or rinse.
e Be sure to put it back after maintenance.

¢ \When washing the agitator with water, be sure to
drain and dry well.
(Failure to do so may lead to smell and clogging)

¢ \When washing the agitator with water, do not expose
to hot airflow from a hairdryer and the like.

3. Put the fully dried agitator back into the (Agitator (orush): May lead to deformation and failure)

floor nozzle. (HEPA filter: May lead to dirt penetration and failure

due to filter shrinkage)

o Do not use detergent, benzine, thinner, alcohol, etc.
(May lead to cracks and discoloration)
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Troubleshooting

Please check the following items before contacting the retailer for repairs.

operated.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Charge the battery.
Is the battery depleted?
The vacuum cleaner cannot be v aep (P. EN7)

Is the vacuum cleaner installed

Install the vacuum cleaner correctly.

The suction power weakens.

correctly? (P. ENB)
Remove the dust.
?
Is the dust cup full of dust? (P. EN10)

Is there dust in the filter?

Clean the net filter or sponge filter.
(P. EN10)

Is there dust in the agitator of the
floor nozzle?

Clean the agitator of the floor
nozzle. (P. EN12)

The vacuum cleaner cannot be
charged.

Is the power plug of the charging
adapter connected to the outlet?

Connect the power plug of the
charging adapter to the outlet.
(P. EN7)

Is the charging adapter plug
connected to the vacuum cleaner?

Connect the charging adapter plug
to the vacuum cleaner.
(P. EN7)

The operating times are short
even when it is charged up.

Has the battery been charged for a
long enough time?

Charge the battery according to the
instructions.

(P. EN7)
When the usage times are
significantly shortened even though | Replace the battery.
it is being correctly charged, the (P. EN14)

battery’s lifespan is over.

EN13
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Product Disposal

Il The rechargeabile lithium-ion battery in this product is a consumable item.
When the usage times are still obviously getting shorter right away, even after it has been correctly charged,
then the battery has probably reached the end of its life span.

If the battery needs to be replaced, please contact your dealer or a Panasonic affiliated service center.

About the rechargeable lithium-ion battery
The usable time reduces as you continue to repeatedly use the unit. The life of the battery depends on factors such

as the ambient temperature, and amount of time it is used, and the length of charge/discharge cycles will become
shorter depending on usage conditions.

The used battery should not be disassembled and disposed it together with normal household waste. Please
take it to appropriate collection points in accordance with your municipal rules. For more information, contact
with the retailer or your local authorities in charge of waste management.

Handling of used batteries

e |nsulate the terminals with cellophane tape or vinyl tape, etc.

¢ Do not disassemble the battery.

e Before removing the battery, operate the main unit repeatedly until the battery is discharged completely.
e The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
e The battery is to be disposed of safely.

Remove the battery

Remove the battery from the vacuum cleaner while you press and hold the release button.

EN14



Specifications

MC-SBR70
Dimensions W 255 mm x D 293 mm x H 1181 mm
Weight 2.7 kg (Including the battery)

Dust capacity

0.7L

Battery used

Nominal voltage 252V =

Rechargeable lithium-ion battery

Model No. IDD202GA Rated capacity 2250 mAh

Number of cells 7 cells

Continuous
operating time*

AUTO | Approximately 58 minutes (When using the floor nozzle)

HIGH | Approximately 10 minutes (When using the floor nozzle)

ZD012M300060AU (For New Zealand)
o Model No. ZD012M300060EU (For Vietnam, Indonesia)
2 ZD012M300060BS (For Hong Kong, Malaysia, Singapore, UAE, Saudi Arabia)
Q. Inout 100-240V ~ 50-60 Hz 0.5-0.3 A
3 P (Power consumption : Charging - Approx. 20 W, Removed from main unit - Approx. 0.1 W)
§ Output 30.0V= 0.6A
S | Charging . o
@ time Approx. 5 hours. (When charged from empty at ambient temperature of 20 °C)
Cord length | 1.8 m
e Telescopic wand (1)
e Floor nozzle (1)
e Charging adapter (1)
e Battery (1)
e Stand holder (1)
Accessories e Stand base (1)

e Motorized mattress/pet nozzle (1)
e 3-in-1 crevice nozzle (1)

e Long crevice nozzle (1)

e Battery charger (1)

e Additional battery (1)

* Fully charged, initial capacity of battery/at ambient temperature of 20 °C

Charging Information for battery pack

Nominal Specifications

[tem Specifications Remark
Charging Current 0.6 A -
Charging Voltage 29.05V -
Ambient (Charge) 0-48T -

Charge Limits

Battery Pack Model

Maximum Charge Currents, A | Maximum Charge Voltage, V

IDD202GA

0.7A 204V

EN15
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MC-SBR40

Dimensions

W 255 mm x D 293 mm x H 1181 mm

Weight

2.6 kg (Including the battery)

Dust capacity 0.7L
G Nominal voltage 222V =
Battery used Rechargeable lithium-ion battery Rated capacity 1850 mAh
Model No. 10342A
Number of cells 6 cells
Continuous ECO | Approximately 60 minutes (When using the floor nozzle)
operating time* HIGH | Approximately 12 minutes (When using the floor nozzle)
ZD012A265050AU (For New Zealand)
o Model No. ZD012A265050EU (For Vietham, Indonesia)
2 ZD012A265050BS (For Malaysia, Singapore, UAE, Saudi Arabia)
Q. Inout 100-240V ~ 50-60 Hz 0.5-0.3 A
3 P (Power consumption : Charging - Approx. 15 W, Removed from main unit - Approx. 0.1 W)
§ Output 265V= 0.5A
S | Charging ) o
@ time Approx. 5 hours. (When charged from empty at ambient temperature of 20 °C)
Cord length | 1.8 m
e Telescopic wand (1)
e Floor nozzle (1)
e Charging adapter (1)
e Battery (1)
Accessories e Stand holder (1)

e Stand base (1)

e Motorized mattress/pet nozzle (1)
e 3-in-1 crevice nozzle (1)

e Long crevice nozzle (1)

* Fully charged, initial capacity of battery/at ambient temperature of 20 °C

Charging Information for battery pack

Nominal Specifications

ltem Specifications Remark
Charging Current 0.5A -
Charging Voltage 249V -
Ambient (Charge) 0-48T -

Charge Limits

Battery Pack Model

Maximum Charge Currents, A | Maximum Charge Voltage, V

I0342A

0.7A 2562V
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Panasonic

Arahan Pengendalian —
Pembersih Vakum Boleh Dicas Semula (Penggunaan domestik)

Kandungan
MA4 | Langkah Berjaga-
jaga Keselamatan

No. Model MC_SBR7O MAG | Nama Bahagian
MC_SBR4O MA7 | Pengecasan

MAS8 | Pemvakuman

Terima kasih kerana membeli produk MA1 0 Penyelenggaraan

Panasonic ini.

M Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum MA13 Penyelesaian Masalah
menggunakan produk ini dan simpan
arahan pengendalian ini untuk kegunaan MA1 4 Pelupusan Produk
masa hadapan. . .

[l Sila baca “Langkah Berjaga-jaga MA1 5 SpeSIflkaSI

Keselamatan” (H. MA4 hingga MA5)
dengan teliti sebelum menggunakan
produk.

[l Gambar, ilustrasi, warna, dll. yang
digunakan adalah untuk tujuan penjelasan
dan mungkin sedikit berbeza daripada
produk sebenar.

NAY13IN VSYHVYA

G : Simbol ini bermaksud untuk kegunaan di dalam bangunan sahaja.
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Langkah Berjaga-jaga Keselamatan

Sila patuhi

semua arahan

Bahagian ini menerangkan langkah berjaga-jaga keselamatan yang mesti dipatuhi untuk mengelakkan kecederaan diri

dan/atau kerosakan harta benda.

Ml Tahap bahaya dan kerosakan yang mungkin berlaku apabila peranti

digunakan secara salah dikelaskan dan ditunjukkan seperti di bawah.

M Simbol berikut menunjukkan perkara
yang perlu anda perhatikan.

/NBAHAYA

atau kematian yang tinggi.

Menunjukkan risiko kecederaan serius

Menunjukkan tindakan yang
dilarang.

O

/NAMARAN

atau kematian.

Menunjukkan risiko kecederaan serius

Menunjukkan tindakan yang mesti
dilaksanakan.

/N AWAS
/N\BAHAYA

kerosakan harta benda.

Menunjukkan risiko kecederaan atau

/NAMARAN

~
M Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

O

Jangan salah kendalikan

@ Jangan gunakan selain daripada MC-SBR70/
MC-SBR40

@ Jangan gunakan bateri atau penyesuai
selain daripada bateri litium ion boleh dicas
semula dan penyesuai pengecasan yang tulen

(Arus lebih boleh menyebabkan kebocoran

bendalir, pemanasan lampau atau letupan)

@ Jangan buang bateri ke dalam api atau
dedahkan bateri kepada haba

@ Jangan cas, gunakan atau letakkan bateri di
tempat bersuhu tinggi, termasuk berhampiran
api atau dalam cuaca yang panas

(Bahaya kebocoran bendalir, pemanasan lampau,

penyalaan atau letupan)

@ Jangan tebuk dengan paku atau terkena
kejutan. Jangan tanggalkan atau ubah

@ Jangan dedahkan kepada air atau cecair lain

(Bahaya kebocoran bendalir, pemanasan lampau,

penyalaan atau kejutan elektrik)

@ Jangan akibatkan litar pintas dengan
membenarkan logam atau bahan lain
bersentuhan dengan terminal soket

@ Jangan angkut atau simpan bersama-sama
objek logam seperti rantai leher atau pin
rambut

(Litar pintas boleh menyebabkan kebocoran

bendalir, pemanasan lampau atau penyalaan)

Y

G
-

)

~

Jangan salah kendalikan

@ Jangan pasang atau cabut palam penyesuai pengecasan
dengan tangan yang basah (Bahaya kejutan elektrik)

@ Jangan rosakkan penyesuai pengecasan (Jangan biarkan
penyesuai pengecasan tersangkut pada pemutar nozel
lantai, dirosakkan, diubah suai, didekatkan dengan alat
pemanas, dibengkokkan, diputar atau ditarik secara
paksa, dan juga jangan letakkan benda berat di atas
penyesuai pengecasan atau menggunakan penyesuai
pengecasan dengan ia digabungkan, dll.) (Kegagalan
berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan elektrik atau
penyalaan disebabkan litar pintas)

— Untuk pembaikan, rujuk penjual anda.

@ Jangan bebankan saluran keluar atau peranti
pendawaian
(Melebihi nilai terkadar disebabkan oleh terlalu banyak
palam yang disambungkan dan yang seumpamanya boleh
menyebabkan kebakaran yang disebabkan oleh penjanaan
haba)

@ Jangan gunakan penyesuai pengecasan untuk mengecas
bateri boleh dicas semula selain daripada produk ini atau
bateri yang tidak boleh dicas semula (Berbuat demikian
boleh menyebabkan kebocoran bateri, penjanaan haba
atau letupan disebabkan arus berlebihan)

@ Jangan gunakan penyesuai pengecasan yang rosak
(Berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran
disebabkan penjanaan haba atau penyalaan)

@ Jangan akibatkan litar pintas pada penyambung unit utama
atau palam penyesuai pengecasan dengan objek logam.
(Litar pintas boleh menyebabkan kebocoran bendalir,
pemanasan lampau atau penyalaan)

B Unit utama dan aksesori

O
O

O

Jangan tanggalkan, baiki atau ubah suai
(Bahaya kejutan elektrik atau kebakaran)

Jangan sentuh pemutar nozel lantai
(Terdapat risiko jari anda tersepit dan tercedera)

» Tumpukan perhatian terutamanya kepada
kanak-kanak.

Jangan sedut objek yang mudah
terbakar atau sedang terbakar
(Bahaya letupan atau kebakaran)

Rokok, toner pencetak, minyak
tanah, pencair, dll.

Gunakan penyesuai pengecasan dengan betul

@ Masukkan sepenuhnya ke dalam soket
(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan penghasilan haba)

@ Palam mesti ditanggal daripada saluran keluar soket
sebelum membersihkan atau menyelenggara alat ini
(Bahaya kejutan elektrik)

@ Bersihkan habuk menggunakan kain kering dengan kerap
(Habuk yang terkumpul boleh menyebabkan
penebatan yang lemah akibat kelembapan yang boleh
mengakibatkan kebakaran)

Elakkan daripada menjatuhkan,
menghentam atau membasahkan
(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau kejutan elektrik)

MA4



/NAMARAN

M Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

~

/MNAWAS

M Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

~N

Jangan sentuh bateri dengan tangan yang basah

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau
kejutan elektrik)

Jika cecair bateri masuk ke dalam mata
anda, segera basuh dengan air yang
bersih (Jangan gosok mata anda)
(Bahaya kebutaan)

= Dapatkan rawatan perubatan dengan segera.

Jika pek bateri bocor, letakkan bateri di dalam
beg plastik yang terkedap dan kitar semula
mengikut peraturan kawasan kediaman anda
dengan selamat

(Cecair boleh terkena pada kulit dan mengakibatkan
kerengsaan kulit atau kecederaan)

Untuk tujuan mengecas semula bateri,
hanya gunakan unit bekalan boleh tanggal
yang disediakan bersama dengan alat ini
Penyesuai pengecasan No. Model — Lihat H. MA15, MA16

J

Jika kord sudah rosak, anda perlu menggantikan
penyesuai pengecasan untuk mengelakkan bahaya

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau
kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas)

Jika pin bahagian palam rosak, bekalan
kuasa plug-in akan dibatalkan

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau
kebakaran yang disebabkan oleh litar pintas)

Alat ini bukan direka untuk digunakan oleh
individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan melainkan
pengawasan atau arahan penggunaan alat itu
telah diberikan kepada mereka oleh orang yang
bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka
Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan alat ini

(Ini boleh menyebabkan lecuran, kecederaan

atau kejutan elektrik)

Sekiranya berlaku kejanggalan atau kegagalan,
hentikan penggunaan dengan segera dan
cabut palam penyesuai pengecasan

(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
penjanaan asap, penyalaan atau kejutan elektrik)

Contoh kejanggalan dan kegagalan

* Menekan suis operasi tidak menghidupkan pembersih vakum

* Menggerakkan penyesuai pengecasan menghidupkan
dan mematikan lampu penunjuk status bateri

* Pembersih vakum mengeluarkan bunyi yang luar
biasa semasa digunakan

¢ Unit utama berubah bentuk dan/atau menjadi sangat panas

* Bau “terbakar” dihasilkan daripada unit utama

=» Minta pemeriksaan dan pembaikan kepada

penjual anda dengan segera.

J

Jangan letakkan item di atas bateri atau
letakkan ia di tempat yang anda boleh
jatuhkan ia dengan mudah

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan,
kejutan elektrik atau kecederaan)

Q9 © ® O

Jika bateri bocor dan cecair terkena pada
kulit atau pakaian anda, basuh dengan
berhati-hati menggunakan air yang bersih

(Bahaya kerengsaan kulit atau kecederaan)

Jika perkakas hendak disimpan dan
tidak digunakan untuk tempoh yang
lama, bateri dicas sepenuhnya dan
dialih keluar

(Bahaya kebocoran bendalir)

Simpan unit utama dan bateri di
tempat yang bersih dan kering

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau
kejutan elektrik)

Bateri mesti dikeluarkan daripada

O

2%

[I Unit utama dan aksesori

alat sebelum ia dibuang

(H. MA14)

(Bahaya penyalaan, kejutan elektrik atau

kemalangan)
J
~

Jangan salah kendalikan

@ Jangan seret, golek atau jatuhkan unit utama

@ Jika fabrik ternaik, penggelek nozel lantai, dll.
telah haus atau benda asing seperti pasir atau
kelikir melekat pada bahagian-bahagian tersebut,
jangan gunakan bahagian-bahagian tersebut
begitu sahaja
—Periksa unit sebelum digunakan, dan jika unit

haus, rujuk tempat pembelian.

(Ini boleh menyebabkan calar pada permukaan lantai)

@ Jangan biarkan logam bersentuhan dengan unit
utama, batang sambungan, dll.

@ Jangan tarik kord semasa mencabut palam
penyesuai pengecasan

(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan

kejutan elektrik atau penyalaan disebabkan litar pintas)

Jangan biarkan dekat dengan api
(Ekzos boleh menyebabkan api menjadi lebih
besar dan meningkatkan risiko kebakaran)

Jangan basuh pembersih vakum dengan air
(kecuali aksesori dan bahagian yang boleh
dibasuh dengan air) atau menggunakan
pembersih vakum di dalam bilik air

(Bahaya kejutan elektrik atau kebakaran)

J
MAS
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Nama Bahagian

Periksa aksesori yang disertakan. D| rian

Bahagian yang terdapat di dalam |:| ialah aksesori yang disertakan. Sediakan dirian seperti berikut supaya pembersin
Gambar mungkin berbeza daripada reka bentuk produk sebenar. o )
vakum boleh disimpan pada kedudukan yang stabil.

|Pemegang dirian |

3

Unit utama
5 Butang pelarasan
¢ panjang
S
Tapak dirian
‘ Penahan
pengecasan e Apabila menetapkan pembersih vakum pada dirian, pastikan
untuk memegang muncung lantai dengan penahan.

Dirian juga boleh digunakan untuk menyimpan nozel yang dibekalkan.

[Batang teleskopik] Muncung tam/hawana

Muncung celah
3 dalam 1

|

peliharaan bermotor

Muncung
celah panjang

/ (Muncung kuasa)
Lampu LED

Aksesori

MC-SBR70/MC-SBR40

Muncung tilam/haiwan [Muncung celah 3 dalam 1]
peliharaan bermotor Hanya MC-SBR70

| Pengecas bateri | | Bateri tambahan |

[Muncung celah panjang |

MAG



Pengecasan

Bateri tidak dibekalkan dalam keadaan dipracas. Mengecas bateri secara berasingan
Cas bateri sebelum penggunaan. daripada pembersih vakum

1. Keluarkan bateri daripada pembersih

(Masa pengecasan kira-kira 5 jam.)

1. Sambungkan palam penyesuai

vakum sambil anda menekan dan

pengecasan ke bateri. menahan butang pelepas.

2. Sambungkan palam kuasa penyesuai
pengecasan ke saluran keluar.
e Status pengecasan dipaparkan pada unit utama.
e Pembersih vakum tidak boleh digunakan semasa

pengecasan.

2. Cas bateri dengan

pembersih vakum.

Permintaan

kaedah yang sama

seperti ketika bateri terpasang pada

® | ampu pengecasan menyala semasa
pengecasan. (Lampu padam selepas cas penuh.)

Lampu pengecasan

e Sekiranya radio dan TV terganggu oleh gangguan
elektrik, maka alihkan radio dan TV daripada
penyesuai pengecasan sejauh 1 m atau lebih.

e Penyesuai pengecasan menggunakan sekitar 0.5 W kuasa
walaupun penyesuai tidak disambungkan ke unit utama.

Mengecas bateri dengan pengecas bateri (Hanya MC-SBR70)
1. Sambungkan bateri ke pengecas bateri.

2. Sambungkan palam kuasa pengecas bateri ke saluran keluar.

e | ampu pengecasan menyala semasa pengecasan.
(Lampu padam selepas cas penuh.)

.

Lampu
pengecasan

MA7
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Pemvakuman

1. Tekan butang untuk menghidupkan pembersih vakum.

2. Tekan suis mod operasi untuk menukar

3. Tekan butang untuk mematikan pembersih vakum.

mod operasi (AUTO/HIGH).

AUTO : CLEAN SENSOR (A) dipaparkan dan bingkai

paparan menyala untuk menunjukkan tahap

habuk. Kuasa sedutan akan dilaraskan secara

automatik berdasarkan jumlah habuk yang
dikesan pada permukaan pembersihan.
Warna hijau bermaksud tiada habuk. Apabila

habuk dikesan, warna berubah seperti berikut.

Tahap Pencemaran Kecg:;:l:rkan Warna
Bebas daripada 1 Hijau
pencemaran
Pencemaran rendah 2 Biru muda
Pencemaran sederhana 3 Biru
sehingga rendah
Pencemaran sederhana 4 Jingga
Pencemaran sederhana 5 Ungu
sehingga teruk
Pencemaran teruk 6 Merah

*Warna mungkin tidak berubah jika jumlah
habuk sedikit.
HIGH : Untuk memvakum dengan kuasa sedutan
yang tinggi

e Anda boleh mencari mod terpilih pada penunjuk
mod operasi (B).

(C) Penunjuk status bateri
Baki paras bateri dipaparkan dalam peratusan.

(D)

Paparan ini muncul apabila objek asing tersangkut pada muncung

lantai. Matikan pembersih vakum dan keluarkan objek asing.

MAS

MC-SBR40

1. Tekan butang untuk menghidupkan
pembersih vakum.

2. Tekan suis mod operasi untuk menukar
mod operasi (ECO/HIGH).
ECO : Masa operasi lebih lama tetapi kuasa
sedutan lebih lemah berbanding mod HIGH.
HIGH : Untuk memvakum dengan kuasa sedutan
yang tinggi.
e Anda boleh mencari mod terpilih pada penunjuk
mod operasi (A).

3. Tekan butang untuk mematikan
pembersih vakum.

(B) Penunjuk status bateri
Baki paras bateri dipaparkan.

(C)

Paparan ini muncul apabila objek asing tersangkut
pada muncung lantai. Matikan pembersih vakum dan
keluarkan objek asing.



Teknik Pembersihan dengan muncung

4/’/

Alat boleh dipasang pada unit utama mengikut
keperluan.

Alat juga boleh dipasang pada hujung batang
teleskopik.

Cara menggunakan muncung
celah 3 dalam 1

Celah

Untuk bingkai tingkap

Berus debu
[Berus upholsteri

Untuk laci Untuk langsir

MA9
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Penyelenggaraan

Kosongkan bekas habuk Membersih bekas habuk

Jika rambut, dll. tersangkut di sekeliling bekas habuk

dan sampah tidak boleh dikeluarkan, maka bersihkan

bekas habuk.

1. Tekan butang pelepas untuk
mengeluarkan bekas habuk dari

pembersih vakum.

Kosongkan bekas habuk dalam keadaan berikut:
e Apabila tahap habuk mencapai garis MAX ~—.
e Apabila kuasa sedutan menurun.

1. Tekan butang pembuangan habuk dan
buang habuk.
e Habuk akan jatuh keluar.

il

2. Angkat penapis jaring dan penapis span
untuk dikeluarkan.

) -

2. Tutup plat bekas habuk sehingga
berbunyi klik.

MA10



3. Keluarkan habuk pada penapis jaring
atau penapis span dengan berus gigi,
dll.

e Berus gigi tidak disediakan.

%237

B Apabila anda risau tentang kotoran
walaupun selepas mengeluarkan habuk

Anda boleh mencuci cawan habuk, penapis jaring
dan penapis span dengan air yang mengalir.
Selepas itu, keringkan dengan secukupnya.

= ‘ g,

Rendam penapis span dalam air
lebih kurang selama 30 minit.

v

E=

Cuci penapis span dengan air yang mengalir.

e Jangan gosok dengan berus, dll.

e Masukkan kembali ke dalam pembersih vakum
selepas betul-betul kering.

Permintaan

e Jangan gunakan bahan cuci, benzina, pencair,
alkohol, dll.
(Boleh menyebabkan retakan dan penyahwarnaan)
e Biarkan di tempat dengan pengudaraan yang baik
kira-kira 24 jam dan biarkan sehingga betul-betul
kering.
(Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan bau dan
tersumbat.)
¢ Jangan dedahkan kepada aliran udara panas daripada
pengering rambut dan seumpamanya.
(Boleh menyebabkan perubahan bentuk dan kegagalan)

4. Pasang penapis jaring dan penapis span
pada cawan habuk sehingga berbunyi
klik.

5. Masukkan kembali bekas habuk ke
dalam pembersih vakum.

MA11
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Penyelenggaraan e ersambung)

Membersihkan muncung
lantai

1. Keluarkan pemutar daripada muncung

lantai.

@ Semasa menekan A,

@ Angkat penutup berus. (@ - &)
® Keluarkan pemutar.

i\

@J

©)
&

2. Cuci pemutar dengan air yang mengalir.

3. Masukkan kembali pemutar ke dalam
muncung lantai.

MA12

Membersih penapis HEPA
1. Tekan butang pelepas untuk
mengeluarkan bekas habuk dari
pembersih vakum.
(H. MA10)

2. Keluarkan penapis HEPA.

¥
I

3. Tepuk habuk atau bilas.

e Pastikan anda memasukkan kembali penapis itu
selepas penyelenggaraan.

Permintaan

e Apabila mencuci pemutar dengan air, pastikan untuk
salirkan air dan keringkan dengan betul.

(Kegagalan untuk berbuat demikian boleh
menyebabkan bau dan tersumbat)

e Apabila mencuci pemutar dengan air, jangan
dedahkan kepada aliran udara panas daripada
pengering rambut dan seumpamanya.

(Pemutar (berus): Boleh menyebabkan perubahan
bentuk dan kegagalan)

(Penapis HEPA: Boleh menyebabkan penembusan
sampah dan kegagalan kerana pengecutan penapis)

e Jangan gunakan bahan cuci, benzina, pencair,
alkohol, dll.

(Boleh menyebabkan retakan dan penyahwarnaan)



Penyelesaian Masalah

Sila periksa item berikut sebelum menghubungi penjual untuk pembaikan.

MASALAH

KEMUNGKINAN PUNCA

KEMUNGKINAN PENYELESAIAN

Pembersih vakum tidak boleh
dikendalikan.

Adakah bateri sudah habis?

Cas bateri.
(H. MA7)

Adakah pembersih vakum
dipasang dengan betul?

Pasang pembersih vakum dengan
betul.

(H. MA®B)
Adakah cawan habuk penuh Keluarkan habuk.
dengan habuk? (H. MA10)

Kuasa sedutan semakin lemah.

Adakah terdapat habuk dalam
penapis?

Bersihkan penapis jaring atau
penapis span.
(H. MA10)

Adakah terdapat habuk pada
pemutar muncung lantai?

Bersihkan pemutar muncung lantai.
(H. MA12)

Pembersih vakum tidak boleh
dicas.

Adakah palam kuasa penyesuai
pengecasan disambungkan ke
saluran keluar?

Sambungkan palam kuasa
penyesuai pengecasan ke saluran
keluar.

(H. MA7)

Adakah palam penyesuai
pengecasan disambungkan ke
pembersih vakum?

Sambungkan palam penyesuai
pengecasan ke pembersih vakum.
(H. MA7)

Masa operasi adalah pendek
walaupun telah dicas.

Adakah masa pengecasan
mencukupi?

Cas bateri mengikut arahan.
(H. MA7)

Apabila masa penggunaan menjadi
sangat singkat walaupun telah
dicas dengan betul, jangka hayat
bateri akan habis.

Gantikan bateri.
(H. MA14)

MA13
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Pelupusan Produk

[l Bateri litium ion boleh dicas semula dalam produk ini ialah item guna habis.
Jika masa penggunaan berkurangan secara mendadak walaupun setelah ia dicas dengan betul, ini
bermaksud bateri tersebut telah mencapai penghujung jangka hayat bateri.

Jika bateri perlu digantikan, sila hubungi penjual anda atau pusat servis gabungan Panasonic.

Perihal bateri litium ion boleh dicas semula

Masa boleh guna berkurangan apabila anda menggunakan unit tersebut berulang kali. Hayat bateri bergantung
pada faktor seperti suhu persekitaran dan jumlah masa ia digunakan serta tempoh kitaran pengecasan/nyahcas
akan menjadi semakin pendek bergantung pada keadaan penggunaan.

Bateri yang digunakan tidak boleh ditanggalkan dan dilupuskan bersama dengan sisa isi rumah biasa. Sila bawa
bateri ke tempat pengumpulan yang sesuai mengikut peraturan perbandaran anda. Untuk mendapatkan
maklumat lanjut, hubungi penjual atau pihak berkuasa tempatan anda yang bertanggungjawab dalam
pengurusan sisa.

Pengendalian bateri yang telah digunakan

e Tebatkan terminal soket dengan pita selofon atau pita vinil, dll.

e Jangan tanggalkan bateri.

Permintaan

e Sebelum menanggalkan bateri, kendalikan unit utama berulang kali sehingga bateri habis sepenuhnya.
e Alat mesti diputuskan sambungan daripada sumber bekalan elektrik semasa mengeluarkan bateri.
e Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

Alih keluar bateri

Alih keluar bateri daripada pembersih vakum semasa anda menekan dan menahan butang pelepas.

MA14



Spesifikasi

MC-SBR70
Dimensi L255 mm x D293 mm x T 1181 mm
Berat 2.7 kg (Termasuk bateri)

Kapasiti habuk

Bateri digunakan

0.7L
_— . . Voltan nominal 252V =
Bateri litium ion boleh dicas semula Kapasiti terkadar 5550 mAR
No. Model IDD202GA ap
Bilangan sel 7 sel

Masa operasi

AUTO | Lebih kurang 58 minit (Semasa menggunakan muncung lantai)

berterusan® HIGH | Lebih kurang 10 minit (Semasa menggunakan muncung lantai)
ZD012M300060AU (Untuk New Zealand)
A No. Model ZD012M300060EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
= ZD012M300060BS (Untuk Hong Kong, Malaysia, Singapura, UAE, Arab Saudi)
g 100-240V ~ 50-60 Hz 0.5-0.3 A
o Input (Penggunaan kuasa : Pengecasan - Lebih kurang 20 W,
§ Ditanggalkan daripada unit utama - Lebih kurang 0.1 W)
Q Output 30.0V= 0.6A
8 Masa . . N ) .
7 Lebih kurang 5 jam. (Apabila dicas daripada kosong pada suhu persekitaran 20°C)
2 pengecasan
Panjang kord | 1.8 m

Aksesori

e Batang teleskopik (1)
e Muncung lantai (1)

e Penyesuai pengecasan (1)

e Bateri (1)

e Pemegang dirian (1)

e Tapak dirian (1)

e Muncung tilam/haiwan peliharaan bermotor (1)
e Muncung celah 3 dalam 1 (1)

e Muncung celah panjang (1)

e Pengecas bateri (1)

e Bateri tambahan (1)

* Dicas sepenuhnya, kapasiti permulaan bateri/pada suhu persekitaran 20°C

Maklumat Pengecasan untuk pek bateri

Spesifikasi Nominal

[tem Spesifikasi Catatan
Arus Pengecasan 0.6 A -
Voltan Pengecasan 29.05V -
Persekitaran (Cas) 0-48T -
Had Cas
Model Pek Bateri Arus Cas Maksimum, A Voltan Cas Maksimum, V
IDD202GA 0.7A 29.4V

NAY13IN VSYHVYA



MC-SBR40

Dimensi L255mm x D293 mm x T 1181 mm

Berat 2.6 kg (Termasuk bateri)

Kapasiti habuk 0.7L

Voltan nominal 222\ =

Bateri litium ion boleh dicas semula

Bateri digunakan No. Model 10342A

Kapasiti terkadar 1850 mAh

Bilangan sel 6 sel

Masa operasi ECO | Lebih kurang 60 minit (Semasa menggunakan muncung lantai)

berterusan® HIGH | Lebih kurang 12 minit (Semasa menggunakan muncung lantai)

ZD012A265050AU (Untuk New Zealand)
No. Model ZD012A265050EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
ZD012A265050BS (Untuk Malaysia, Singapura, UAE, Arab Saudi)

100-240V ~ 50-60Hz 0.5-0.3 A
Input (Penggunaan kuasa : Pengecasan - Lebih kurang 15 W,
Ditanggalkan daripada unit utama - Lebih kurang 0.1 W)

Output 26.5V= 05A

Masa

1 i H i 1 1 0,
pengecasan Lebih kurang 5 jam. (Apabila dicas daripada kosong pada suhu persekitaran 20°C)

ueseosbuad lenseAuad

Panjang kord | 1.8 m

e Batang teleskopik (1)
e Muncung lantai (1)
e Penyesuai pengecasan (1)
e Bateri (1)
Aksesori e Pemegang dirian (1)
e Tapak dirian (1)
e Muncung tilam/haiwan peliharaan bermotor (1)
e Muncung celah 3 dalam 1 (1)
e Muncung celah panjang (1)

* Dicas sepenuhnya, kapasiti permulaan bateri/pada suhu persekitaran 20°C

Maklumat Pengecasan untuk pek bateri

Spesifikasi Nominal

ltem Spesifikasi Catatan
Arus Pengecasan 0.5A -
Voltan Pengecasan 249V -
Persekitaran (Cas) 0-48T -

Had Cas
Model Pek Bateri Arus Cas Maksimum, A Voltan Cas Maksimum, V

I0342A 0.7A 252V
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Panasonic

Huéng dan St dung | —
May hut bui khéng day (Sir dung trong gia dinh)

Muc luc

VI4 | Bién phap an toan
V16 | Tén b6 phan

s \C-SBR70 i | s
MC_SBR4O VI8 | Hut bui

VI10 | Bao tri

Cam on ban da mua san phadm nay cla VI13 | Khac phuc su 6
Panasonic.
W Vui long doc ky hudng dan nay trudc khi VI 1 4 Thai bo san phé’m
st dung san pham va luu lai huéng dan st .
dung nay dé st dung trong tuong lai. V” 5 Théng sO kf/ th Uét

[l Vui long doc “Bién phap an toan” (Tr. V14
dén VI5) can than trudc khi st dung san
pham.

W Hinh anh, hinh minh hoa, mau sac, v.v. dugc
st dung cho muc dich minh hoa va c6 thé
khac mét chut so véi sdn pham thuc té.

-
m
P
(A
=
Tl
_|

G : Biéu tugng nay cé nghia la chi st dung trong nha.

VI3



Bién phap an toan

Phan nay mo ta cac bién phap dadm bao an toan ma ngudi s dung phai tuan tha dé ngan nglra thuong tich ca nhan

va/hodc thiét hai tai san.

B Mdic d6 nguy hiém va thiét hai ma c6 thé xdy ra khi may dugc sit dung khéng
dung céch dugc huéng dan va chi dinh nhu hinh duéi day.

< Vui long tuan tha tat cd cac hudng dan >

Bl Céc ky hiéu sau day cho biét nhiing gi ma
ban can phai quan sat.

/NNGUY HIEM

Cho biét nguy co bj thuong tich
nang hodc ti vong cao.

® Cho biét cac hanh déng bi cam.

/N CANH BAO

Cho biét nguy co bj thuang tich
nang hodc tr vong.

Cho biét cac hanh déng phai duoc
thuyc thi.

/NTHAN TRONG
/NNGUY HIEM

Cho biét nguy co bj thuang tich
hodc thiét hai tai san.

/N CANH BAO

~
M Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc)

Khong s dung sai cach

@ Khong st dung cho méy khac ngoai
MC-SBR70/MC-SBR40

@ Khong st dung pin hodc bd sac
khéng phai la pin lithi-ion sac lai dugc va bo
sac chinh hang

(Su 6 qua dong c6 thé gay ro ri chat 16ng, qua

nhiét hodc né)

@ Khong vt b pin vao Itia hodc dé pin tiép
XUc vdi nhiét

@ Khong sac, st dung hodc dat may & nhiing
noi c6 nhiét dé cao, bao gom dat gan Ita
hodc trong thai tiét nong

(Nguy co ro ri chat 1dng, qua nhiét, bat Itra

hodc né)

@ Khong dam thiing mdy bang dinh hodc dé
may va dap. Khéng thao rdi hoac thay ddi

@ Khong dé may tiép xuc véi nuéc hodc cac
chat 16ng khac

(Nguy co ro ri chat 16ng, qua nhiét, bat Itia

hoac dién giat)

@ Tranh lam doan mach bang cach de kim loai hodc
vat liéu khac tiép xtc véi cac dau ndi cia 6 cam

o Khong van chuyén hodc bdo quan bang cac vat
lam bang kim loai nhu vong 6 hoic kep toc

(Su c6 ngan mach c6thé gay ra hién tuong ro

ri chat 1dng, qua nhiét hodc bat Ita)

J

J

&
-
|

B6 phan chinh va cac phu kién

(Nguy co dién giat hodc chdy)

(C6 nguy ca bi ket ngdn tay va bi thuong)
» Déc biét, hay chu y dén tré em.

Khéng hut chat dé chay, vat
dang chay
(Nguy co chay né)

Thudc 13, myc photocopy, dau hoa,

S chat pha loang, v.v.

Khéng thao rdi, stia chira hoac sita d6i bo
phan nay

Khéng cham vao ban chai xoay ctia dau hat
hat san

S

Khéng s dung sai cach

@ Khong cdm hodc rat phich cdm bd sac khi tay uét
(Nguy co bj dién giat)

@ Khong dugc lam hong b6 sac
(Khéng aé bé sac cuén vao chéi ctia dau hat san,
khong dugc lam hong b¢ sac, stra déi bo sac, hay dé
b6 sac gan cac thiét bi sudi, khong bé cong, van bod
sac, khong kéo bé sac qua manh cling nhu khéng
dat vat nang lén bo sac va khéng nén st dung bo
sac khi n6 dang bi gap, v.v.)

(Cac hanh déng nhu trén c6 thé dan dén dién giat

hodc bét Itia do doan mach)

— Dé stia chira, hay tham khao y kién ctia don vij ban
san pham cho ban.

@ Khong lam qud tai 6 cdm hodc thiét bi di day
(Vugt qua gia tri dinh muc do c6 qué nhiéu phich
c&m va nhing thi tuang tu dugc két néi c6 thé dan
dén chay do sinh nhiét)

o Khong st dung b6 sac dé sac pin ma khong phai la
clia san pham nay hoac pin khong sac lai dugc
(Lam nhu vay c6 thé dandénror pin, sinh nhlet
hoéc chay né do dong dién vugt qua)

@ Khong st dung bé sac da bi hdng
(Lam nhu vay c6 thé dan dén chay do sinh nhiét
hodac bat Itra)

@ Khong dugc lam doan mach dau néi bd phan chinh
hodac phich cdm bé sac bang vat lam bang kim loai.
(Su ¢6 ngén mach c6 thé gay ra hién tugng ro ri chat
I6ng, qua nhiét hoac bat Itia)

S dung bo sac diing cach

@ Cim hoan toan vao 6 cdm )
(Né&u khéng lam nhu vay, c6 thé dan dén dién giat
hodc chdy do sinh nhiét)

@ Phai rit phich cdm ra khdi 6 cam trudc khi vé sinh
hoac bao tri may
(Nguy co bi dién giat)

@ Thudng xuyén lau sach bui bang khan kho
(Bui tich tu 6 thé 1am cho kha nang cach nhiét
kém do hoi 8m, c6 thé dan dén chay)

Tranh lam roi, va dap hoac lam uét may
(Nguy co qua nhiét, bat Itia hoac dién giat)

Vi4




/N CANH BAO /N\THAN TRONG

(o N [, )
M Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc) M Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc)

Khéng dét cac do6 vat Ién trén pin hoic
dat pin & noi ban c6 thé dé dang lam roi
(Trdnh nguy co qua nhiét, bat Itra, dién giat hodc
chan thuong)

Khéng cham vao pin bang tay uét
(Nguy co qua nhiét, bat Ira hoac dién giat)

N&u pin bi ro ri va chat 16ng dinh vao da
hoac quan do ctia ban, hay giit can than
bang nudc sach

= Cén cham séc y té ngay lap tdc. (Tranh nguy co kich Ung da hodc chan thuong)

Néu g6i p|n bi ro ri, hay dat pin vao mot tui
nhua kin va tai ché mét cach an toan theo quy
dlnh cta khu dén cu ctia ban

(Chat Iong c6 thé tiép xtc véi da dan dén kich ing da
hodc gay chan thuang)

Néu thiét bi dugc bdo quan ma khéng st
dung trong thai gian dai, pin phai dugc sac
day va thao ra.

(Tranh nguy ca ro ri chat 16ng)

Véi muc dich sac pin, chi sit dung bd sac di
kém theo may nay

S6 Model nguon dién sac — Xem Tr. VI15, VI16

Bao quan bé phan chinh va pin & noi khé
rao, sach sé
(Tranh nguy co qua nhiét, bat Ira hoac dién giat)

Néu chat Iéng trong pin dinh vao mat, hay
rifa ngay bang nudc sach

(Khéng dui mat)

(Nguy co bi mu loa)

N

Pin phai dugc thao ra khéi may trudc

J
) khi thai bé may

(Tr.VI14)

(Trdnh nguy co bt Ira, dién giat hodc tai nan)

Né&u day dién bi héng, ban can thay bo sac dé
tranh nguy hiém

(Day dién bj hdng c6 thé gay dién giat hoac chay do
doan mach)

0 Néu cac chan cua cac bo phan cam bi hong, M B6 phan chinh va cac phu tung

VGQQQ@

ngudn cung cap ning Iuang cam sé b| loai bo Khéng nén sif dung sai cach

@ Khong kéo, cudn hodc lam rai bo phan chinh

@ NEu phan vai clia dau hut dudi san, truc xoay,
cdng tac xoay, v.v. bi mon hodc cac tap chat nhu

May nay khéng danh cho nhiing nguoi (ké ca cat hoac da cudi bam vao ching, khéng duoc si

tré em) bi suy glam kha nang thé chat, giac dung ching

(Day dién bj hdong c6 thé gay dién giat hodc chay do
doan mach)

@

quan hoac tinh than, hoac thiéu kinh nghiém —Kiém tra may truéc khi st dung va néu

va kién thuc, trit khi ho dugc ngudi chiu trach may c6 tinh trang mon, hay tham khao y kién &

nhiém vé su an toan ctia ho giam sat hoac nai ban mua hang. ) —

huéng dan sit dung may (Tinh trang nay c6 thé gay xudc bé mat san nha) s

Tré em nén dugc giam sat dé dam bao ring @ Khong dét kim loai lén cac diém tiép xdc cta bo =z

tré khéng nghich may ° E:"?‘n dl‘('”hldongjno"k‘;"- ich cim b 2
PRI SN . . C A n ong kéo day dién khi rut phich cam b sac

(Mdy c6 thé gay ra bong, thuang tich hodc dién giat) (Lam b vay 6 thé dan dén d‘?én giat hoac bét Iia -ﬁ

. N . . do dodn mach)
Trong trudng hop xay ra hién tuong bat
thuong hoac hdng hoc, hay ngling st
dung va rut phich cdm bé sac ngay lap tuic
(Khéng lam nhu vay c6 thé gay ra khéi, bat Itia hodc
dién giat)

Vi du vé su c6 bat thudng va héng hoc

Khéng dé may gan Itra
(Khi thai c6 thé lam cho ngon Itia 16n han, tang
nguy co chay)

Khéng riia bing nudc (ngoai trif cac phu tung

* Anvao cong tic van hanh dé bat may huat bui ‘Ii; PQ phc?:‘l c© tl:e rua b:‘ng ntu;dc), cling nhu

* Di chuyén b6 sac sé bat va tét den bao trang thai F)ng S ‘J“S{ ro.rA\g Pv ong, am
pin (Trdnh nguy co dién giat hodc chay)

* May huat bui khéng day phat ra tiéng 6n bat
thuong khi st dung

* BO phan chinh bi bién dang va/hodc tré nén néng
bat thusng

* “Mui” chdy phat ra ti boé phan chinh

2%,

®» Yéu cau don vi ban hang kiém tra hodc stra chra.

J J
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Tén bo phan

Kiém tra cac phu kién di kem. Gia do

Cac bo phan dugc goi trong |:| la cac phu kién di kem.

Hinh minh hoa 6 thé hoi khac vai thidt ké san pham thucts, 2P 9id donhusau d&may hut bui c6 thé dugc cat gitf &

vi tri 6n dinh.

B6 phan

chinh
Nut diéu chinh dé
dai
S

Thanh chan

Yéu cau

e Khi ddt may hut bui trén gid dé, hdy dam bao gilr chat
dau hat bui san bang thanh chan.

Nguén dién sac

Gia d& cling c6 thé dugc st dung dé cat gitr cac dau hat di kem.

ha .
Pau hut khe 3
ting 1

Pau hat ném/Iéng t

cung c6 dong co
Pau hat khe déi1

Pau hat bui
san

Pén LED

Phu kién

MC-SBR70/MC-SBR40

Dau hit ném/I6ng thi cung ¢6 | [Dau hat khe 3 trong 1]
dong co

=

Pau hut khe dai

Chi danh cho MC-SBR70

B0 sac pin Pin b8 sung |

20
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Sac

Pin khéng dugc sac trudc khi giao.
Hay sac pin trudc khi st dung.
(Thoi gian sac vao khoang 5 gic.)

1. Két néi phich cdm nguén dién sac véi pin.
2. Két néi phich cdm nguén ctia nguédn dién
sac vGi 6 cdm.

e Trang thai sac dugc hién thi trén bo phan chinh.
e Khong thé st dung may hut bui trong khi sac.

4

Sac pin bén ngoai may hut bui
1. Nhan va gilt nGt nha dé thao pin ra khéi

may hut bui.
I |

2. Sac pin theo cung phuong phap nhu khi
pin dugc 13p vao may hut bui.
e Pén sac sé bat trong khi sac.
(Tat sau khi sac day.)

1

Pén sac

Yéu cau

o Né&u radio va TV bj nhiéu dién, hay di chuyén ching ra
xa nguén dién sac 1 m hoac hon.

¢ Nguon dién sac tiéu thu khoang 0,5 W dién nang ngay
cé khi khong duac két néi vai bo phan chinh.

=
T
=z
)]
=
T
—

Sac pin bang nguén dién sac pin (chi danh cho MC-SBR70)

1. K&t ndi pin v&i ngudn dién sac pin.

2. K&t ndi phich cdm nguén cia nguén dién sac pin véi 6 cam.

® Dén sac sé bat trong khi sac. (Tat sau khi sac day.)

-
-
-

\Z

bén sac
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Huat bui

MC-SBR70 MC-SBR40

o®mN >

1,3

1. Nhan nat dé bat may hat bui. 1. Nhan nuat dé bat may hut bui.
2. Nhan céng tic ché d6 van hanh dé thay 2. Nhan céng tic ché d6 van hanh dé thay
d&i cac ché dé van hanh (AUTO/HIGH). ddi cac ché dé van hanh (ECO/HIGH).
AUTO : CLEAN SENSOR (A) dugc hién thi va khung ECO :Chay lau hon nhung luc hut khéng manh bang
man hinh sang lén dé chi bao mdc d6 bui. ché& 36 “HIGH".
Cong suat hut sé dugc diéu chinh tu dong dua HIGH : Ht bui v&i luc hit cao
trén lugng bui duoc phat hién trén bé mat lam ® Ban c6 thé tim thdy ché& d6 da chon trén dén bao
sach. ché& d6 van hanh (A)
Mau xanh 13 cay cé nghia la khong cé bui. Khi T ’
phat hién thdy bui, mau sic sé thay d6i nhu 3. Nhan nut dé tit may hat bui.
sau.
Mtic d6 6 nhiém vi ‘r'g:;“h Mau séc
lfhf)ng_] 6 nhiém 1 Xanh la (B) Pén bao tinh trang p|n
O nhiém nhe 2 Xa”h:‘i""g Muic pin con lai dugc hién thi.
nha
O nhiém nhe dén vira 3 Xanh duong
O nhiém viia 4 Cam © A . N R i o
B nhiém vira dén nang 5 Tim Buoc hién thi khi co vat thé I? bi hut vao dau hut bui san.
6 nhiém nang 6 Do Tat mdy hut bui va lay vat thé la ra.

*Mau sic c6 thé khong thay déi néu lugng
bui it.
HIGH : D& hat bui vai luc hit cao
® Ban c6 thé tim thay ché d6 da chon trén dén bao
ché& d6 van hanh (B).

3. Nhan nat dé tat may hat bui.

iy )

(C) bén bao tinh trang pin
Mdic pin con lai dugc hién thi dudi dang phan tram.

(D)

Puogc hién thi khi c6 vat thé la bi hit vao dau hat bui san.
Tat may hat bui va 1y vat thé la ra.

VI8



Ky thuat lam sach véi dau hat

7 S
/ Cach sttdung dau hat khe 3 trong 1

4 N

C6 thé gén dung cu vao bé phan chinh khi can.
Ciing c6 thé gan dung cu vao dau 6ng néi.

Dau hut khe
Chdi quét bui

Chéi phai d6 ndi that
=
Danh cho khung ctia sé Danh cho ngan kéo Danh cho rém ctra E"
)
\ / <
-
_|
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Bao tri

D6 hép dung bui Vé sinh hop dung bui
D8 hop dung bui trong trudng hgp sau day:
e Khi muc bui dat dén vach MAX ~u—.

e Khiluc hut gidm.

Néu toc, v.v. bi vudng vao hdp va khong thé loai bd ducc

manh vun, hdy vé sinh sach sé.

1. Nhan nit nha dé thao hop dung bui khéi
may hut bui.

1. Nhan nat thai bé bui va mang di dé.
® Buiséradira.

2. Nang bd loc lugi va bé loc bot bién 1én dé
thdo chiungra.

2. D6ng tam hop dung bui cho dén khi cé
tiéng “tach”.

VI10



3. Dung ban chai danh rang, v.v. dé loai bo
bui trén bé loc lugi hoic bé loc bot bién.
e Ban chai danh rang khéng di kém san pham.

%%%

B Khi ban lo Idng vé bui ban ngay ca sau khi
loai bo bui

Ban c6 thé rtta hop dung bui, b6 loc Iudi va bé loc bot

bién vdi nudc. Sau d6, hay lau khé chang.

S =

Nhung bé loc bot bién vao
nudc trong khoang 30 phdut.

v
%
Rlra bd loc bot bién duéi voi nudc chay.
e Khong cha xat bang ban chai, v.v.

® Sau khi kho hoan toan, hay 1ap ching tré lai may
huat bui.

Yéu cau

e Khong st dung chat tdy rlta, xdng, chat pha loang, con,
V.V.
(C6 thé dan dén nut va di mau)

¢ D& chiing & noi thong gi6 tét trong khoang 24 gid va
dé ching khé hoan toan.
(Néu khéng lam nhu vay, chiing cé thé c6 mui va bi tac
nghén.)

¢ Khong dé ching tiép xdc véi ludng khi néng tir may say téc
va cac thiét bi tuong tu.
(C6 thé dan dén bién dang va hong hoc)

. Gan bd loc lugi va bd loc bot bién vao hép

dung bui cho dén khi chiing kéu tach.

. Pat hop dung bui tré lai may hut bui.

A f

Vi1
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BéO tri (Tiép)

Vé sinh dau huat bui san
1. Thao con lan ra khéi dau hat bui san.
@Trong khi nhan A,
@ Nangnépchéiléen. (8 - @)
@Théo con lan.

e(

oM

®
-

2. Rtra con lan véi nuéc.

3. Lap con lan vao dau hat bui san.

Vii2

Vé sinh b6 loc HEPA

1. Nhan nat nha dé thao hop dung bui khéi
may hut bui.
(Tr.VIT0)

2. Thao bo loc HEPA.

¥
I

3. Lau sach bui hoac rira sach.
e Dam bao vé sinh lai sau khi bao tri.

Yéu cau

e Sau khi rlra con lan bang nuéc, hay dam bao xa sach va
lau kho.

(NEu khong lam nhu vay c6 thé dan dén mui héi va tic
nghén)

e Khi rlta con lan bang nudc, khéng dé né tiép xdc véi
luéng khi nodng tir may sy toc va cac thiét bi tuong tu.
(Con Ian (chéi): C6 thé dan dén bién dang va héng héc)
(B6 loc HEPA: C6 thé khién radc xam nhap va héng héc
do bd loc bi co lai)

e Khong st dung chat tdy rlfa, xang, chat pha loang, cén,
V.V.

(C6 thé dan dén nut va déi mau)



Khac phuc su cd

Vui ldng kiém tra cac muc sau trudc khi lién hé véi nha ban 1é dé sta chia.

Luc hat yéu di.

VAN BE NGUYEN NHAN TIEM NANG GIAI PHAP TIEM NANG
) Pin da can chua? >3c pin.
May hut bui khéng thé hoat (Tr.VI7)
dong. May hut bui da dugc l&p ding cach | L&p méy hut bui dung cach.
chua? (Tr.VI6)
. Pé bui.
Hop chda bui cé day bui khong? (Tr.VI10)

C6 bui trong b loc khéng?

Veé sinh b loc lugi hoac bé loc bot
bién.
(Tr.VIT10)

C6 bui trong con lan ctia dau hat bui
san khong?

Vé sinh con lan cta dau hat bui san.
(Tr.VIN2)

Phich cdm nguén ctia ngudn dién
sac da dugc két néi véi 6 cdm chua?

K&t n6i phich cdm ngudn clia nguén
dién sac véi 6 cdm.

tudi tho clia pin da hét.

2 (Tr.VI7)
Khong thé sac may hut bui. — — —
I S in x Két ndi phich cdm nguodn dién sac véi
Phich cam nguén dién sac da dugc L .
két n6i v6i may hut bui chua? méy hut bul
; ’ (Tr.VI7)
thai gian sac c6 du khong? ?_I?rc\y;all%theo hudng dan.
Thé&i gian hoat dong ngan ngay — - — T :
c& khi d3 sac day. Tf:dl glan‘su.dung bi rut ngan dfang Thay pin.
ké mac du pin dugc sac dung cach, (Tr.VI14)

VI13
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Thai bo san pham

M Pin lithium-ion sac lai dugc trong sdn pham nay vat tiéu hao.

Khi thai lugng st dung giam di mot cach nhanh chéng, ngay ca sau khi may dugc sac ding cach, thi cé Ié pin da
hét tudi tho.

Néu can thay pin, vui long lién hé véi dai ly cia ban hodc mét trung tdm bao hanh lién két ctia Panasonic.

Gi6i thiéu vé pin lithi-ion sac lai duocy
Thai gian st dung gidm xuéng khi ban st dung may nhiéu lan. Tugi tho clia pin, phu thudc vao cac yéu té nhu nhiét do
moi trudng, thdi gian st dung va thdi lugng chu ky sac/phdng dién, sé ngan hon tuy thudc vao diéu kién sir dung.

Khéng nén thao rdi pin da sir dung va vit bd chiing cuing véi rac thai sinh hoat théng thudng. Vui long mang pin dén
cac diém thu gom phu hgp theo quy dinh ctia thanh phé cdia ban. D& biét thém théng tin chi tiét, vui long lién hé vai
don vi ban 1é hodc chinh quyén dia phuong phu trach quan ly chat thai.

Xt ly pin da qua st dung

® Boc cac dau cuc bang bang dinh bong kinh hodc bang vinyl, v.v.

e Khong thdo roi pin.

Yéu cau

e Trudc khi thdo pin, hay van hanh bo phan chinh nhiéu 1an cho dén khi hét pin hoan toan.
* May phai dugc ngat két néi khoi nguén dién khi thao pin.
® Pin phai dugc thai bd moét cach an toan.

Thao pin

Thao pin ra khoéi may hut bui trong khi ban nhan gitr nat nha pin.
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Thong sé ky thuat

MC-SBR70
Kich thuéc R255mm xS293 mmx C 1181 mm
Trong lugng 2,7 kg (Gom pin)

Dung tich chita bui 0,7L

Pinh muc dién ap 252V =
Céng suat dinh muc | 2250 mAh
S6 lugng pin 7 pin
Théi gian hoat dong AUTO | Khodng 58 phut (Khi st dung dau hat bui san)

lién tuc” HIGH | Khoang 10 phut (Khi st dung dau hut bui san)

Pin lithi-ion sac lai dugc

Al G el $6 Model IDD202GA

ZD012M300060AU (D&i véi New Zealand)
S6 Model ZD012M300060EU (Dai vai Viet Nam, Indonesia)
> ZD012M300060BS (Ddi véi Hong Kéng, Malaysia, Singapore, UAE, A Rap Saudi)
© | piénapdau | 100-240V~ 50-60 Hz 0,5-0,3 A
S | vao (Cong suat tiéu thu: Sac - Xap xi 20 W, Ba thao bd phén chinh - Xadp xi 0,1 W)
3 |Piendpdau |00\ (oa
> |ra ' '
A Thai gian sac | Khoang 5 gio. (Khi dugc sac ti muc can pin & nhiét d6 moi truong 20 °C)
Chiéu dai day 18m
nguén !
e Ongnéi (1)
® Dau hat buisan (1)
® Nguén dién sac (1)
® Pin (1)
® Kep gia da (1)
Phu kién ® Changiadd (1)

® Dau hut ném/léng thu cung c6 déng co (1)
® DPau hut khe 3 trong 1 (1)

* Dau hat khe dai (1)

® BO sac pin (1)

® Pin b8 sung (1)

* Sac day, dung lugng ban dau cda pin/& nhiét dé moi trudng 20 °C

Thoéng tin sac cho géi pin

Théng sé ky thuat danh dinh a
Muc Thong sé ky thuat Ghichua =z
Dong dién sac 0,6 A - 2
Pién ap sac 29,05V - g
Méi trudng xung quanh (Sac) 0-48T -
Gidi han sac
Model g6i pin Dong dién sac téi da, A Dién &p sac téi da, vV
IDD202GA 0,7A 294V
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MC-SBR40

Kich thuéc R255mm xS$293 mm x C 1181 mm
Trong lugng 2,6 kg (Bao gbm pin)
Dung tich chua bui 0,7L
Pin lithi-ion sac lai dugc Binh mc dién 4p 222V =
Pin da s dung S5 Model 10342A ang suat <‘3gnh muc 185@ mAh
S6 lugng pin 6 pin
Thai gian hoat dong ECO | Khoang 60 phut (Khi st dung dau hut bui san)
lién tuc* HIGH | Khoang 12 phut (Khi st dung dau hut bui san)
ZD012A265050AU (Déi v6i New Zealand)
S6 Model ZD012A265050EU (D4i vai Viet Nam, Indonesia)
= ZD012A265050BS (Di véi Malaysia, Singapore, UAE, A Rap Saudi)
Q| pienapdau | 100-240V~ 50-60 Hz 0,5-0,3 A
S | vao (Cong suat tiéu thu: Sac - Xap xi 15 W, Ba thao bé phan chinh - Xap xi 0,1 W)
EE «n - ~
& | Diéndpdau |, oy 054
> ra
A Thai gian sac | Khoang 5 gio. (Khi dugc sac tir muc can pin & nhiét do moi truong 20 °C)
Chle:J dai day 18m
nguoén
e Ong néi (1)
® Dau hat buisan (1)
® Nguén dién sac (1)
® Pin (1)
Phu kién e Kep gia dag (1)

e Chan gia da (1)

® Dau hut ném/I6ng thu cung ¢ déng cao (1)
e Dau hut khe 3 trong 1 (1)

* Dau hut khe dai (1)

* Sac day, dung lugng ban dau cda pin/& nhiét &6 moi trudng 20 °C

Thoéng tin sac cho géi pin

Théng s6 ky thuat danh dinh

Muc Thong sé ky thuat Ghicha
Dong dién sac 05A -
bién dp sac 249V -
Dong dién ngat sac 100 mA -
Moéi truong xung quanh (Sac) 0-48T -
Giéi han sac

Model goi pin

Dong dién sac téi da, A Dién ap sac téi da, vV

10342A

0,7A 25,2V
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Panasonic

Instruksi Pengoperasian

Penghisap Debu Isi Ulang (Penggunaan rumah tangga)

No. Model MC_SBR7O
MC-SBR40

Terima kasih telah pembelian produk

Panasonic.

[l Harap baca instruksi dengan saksama
sebelum menggunakan produk ini, dan
simpan petunjuk pengoperasian ini untuk
penggunaan di masa mendatang.

[l Harap baca “Tindakan Keselamatan”

(H. ID4 untuk ID5) dengan saksama
sebelum menggunakan produk.

W Foto, ilustrasi, warna, dll. yang digunakan
hanya digunakan untuk tujuan penjelasan
dan mungkin sedikit berbeda dari produk
sebenarnya.

G : Simbol ini berarti hanya digunakan di dalam ruangan.

ID4

ID6
ID7
ID8
ID10
ID13

ID14

ID15

Daftar Isi
Tindakan
Keselamatan

Nama Komponen
Pengisian daya
Penghisap debu
Pemeliharaan
Penyelesaian
masalah

Pembuangan
Produk

Spesifikasi

@
>
I
>
»
>
pd
w]
©)
pd
[Tl
22
2>
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Ti N d a ka N Kese I am ata N (Harap perhatikan semua instruksi )

Bagian ini menjelaskan tindakan keselamatan yang harus diperhatikan untuk mencegah cedera pribadi dan/atau

kerusakan barang.

M Tingkat bahaya dan kerusakan yang mungkin terjadi ketika perangkat salah
digunakan digolongkan dan diindikasikan seperti yang ditampilkan di bawah ini.

M Simbol-simbol berikut mengindikasikan
apa yang harus Anda perhatikan.

/NBAHAYA

Mengindikasikan risiko tinggi
cedera serius atau kematian.

Mengindikasikan tindakan yang
dilarang.

O

/APERINGATAN

Mengindikasikan risiko cedera
serius atau kematian.

Mengindikasikan tindakan yang
harus dilakukan.

/NPERHATIAN
/ABAHAYA

Mengindikasikan risiko cedera
atau kerusakan properti.

/MN\PERINGATAN

f. Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

Jangan salah penanganan
@ Jangan gunakan kecuali untuk MC-SBR70/
MC-SBR40

@ Jangan gunakan baterai atau adaptor selain
baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang dan
adaptor pengisian daya

(Arus berlebih dapat menyebabkan kebocoran

cairan, panas berlebih, atau ledakan)

@ Jangan buang baterai dalam api atau
terpapar panas

@ Jangan mengisi ulang, menggunakan, atau
meletakkan di tempat dengan suhu tinggi,
termasuk di dekat api atau cuaca panas

(Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih,

percikan api, atau ledakan)

@ Jangan tusuk dengan paku atau terkena
goncangan. Jangan membongkar atau
mengubah

@ Jangan terkena air atau cairan lain

(Bahaya kebocoran cairan, panas berlebih,

percikan api, atau sengatan listrik)

@ Jangan buat hubungan arus pendek dengan
mendekatkan logam atau material lain
dengan terminal

@ Jangan memindah atau menyimpan dengan
objek logam seperti kalung atau jepit rambut

(Arus pendek dapat menyebabkan kebocoran

cairan, panas berlebih, atau percikan api)

N\
-
H Unit utama dan aksesori

® Jangan membongkar, memperbaiki,

atau memodifikasi
(Bahaya tersengat listrik atau kebakaran)

® Jangan menyentuh agitator nozel lantai

(Ada risiko jari Anda tersangkut dan terluka)

» Secara khusus, perhatikan anak-anak.
N

Jangan menghisap objek yang mudah
terbakar atau sedang terbakar
(Bahaya ledakan atau kebakaran)

Rokok, toner mesin fotokopi, minyak tanah,
tiner, dll.

Y4

Y

Jangan salah penanganan

@ Jangan mencolokkan atau melepaskan adaptor
pengisi daya dengan tangan basah
(Bahaya tersengat listrik)

@ Jangan merusak adaptor pengisi daya
(Jangan sampai terjerat dengan agitator nozel lantai,
merusaknya, memodifikasinya, mendekatkannya dengan
alat pemanas, membengkokkannya, memuntirnya, atau
menarik dengan paksa, dan juga jangan letakkan benda
berat di atasnya, atau menggunakannya dengan terbelit, dll.)
(Gagal dalam melakukan hal ini dapat menyebabkan
sengatan listrik atau pengapian karena korsleting)

— Untuk perbaikan, hubungi pengecer Anda.

@ Jangan memberi muatan berlebih pada kotak kontak
atau perangkat kabel
(Melebihi nilai terukur karena terlalu banyak steker
terhubung dan sejenisnya dapat menyebabkan
kebakaran karena timbulnya panas)

@ Jangan gunakan adaptor pengisi daya untuk mengisi
baterai yang dapat diisi ulang selain untuk produk ini
atau baterai yang tidak dapat diisi ulang
(Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan kebocoran
baterai, munculnya panas, atau ledakan karena arus berlebih)

@ Jangan gunakan adaptor pengisi daya yang rusak
(Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan
kebakaran karena munculnya panas atau pengapian)

@ Jangan hubungkan dengan arus pendek konektor unit utama
atau steker adaptor pengisi daya dengan objek logam.
(Arus pendek dapat menyebabkan kebocoran cairan,
panas berlebih, atau percikan api)

Gunakan adaptor pengisi daya dengan benar

@ Masukkan sepenuhnya ke dalam kotak kontak
(Gagal melakukan hal ini dapat menyebabkan sengatan
listrik atau kebakaran karena munculnya panas)

@ Tusuk kontak harus dilepaskan dari kotak kontak
sebelum membersihkan atau merawat alat
(Bahaya tersengat listrik)

@ Bersihkan debu dengan kain kering secara teratur
(Debu yang menumpuk dapat menyebabkan
insulasi yang buruk karena kelembapan, yang dapat
menyebabkan kebakaran)

Jangan sampai menjatuhkan,
membenturkan, atau membasahi

(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)

ID4



/N\PERINGATAN

/N\PERHATIAN

-~

M Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

Jangan sentuh baterai dengan tangan
basah
(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan listrik)

Jika cairan baterai terkena mata,
langsung bilas dengan air bersih (Jangan
gosok mata Anda)

(Bahaya kebutaan)

= Segera cari bantuan medis.

Jika paket baterai bocor, letakkan baterai
di dalam kantong plastik tersegel dan daur
ulang dengan aman menurut peraturan
area pemukiman Anda

(Cairan dapat bersentuhan yang menyebabkan

iritasi kulit atau cedera)

Untuk tujuan pengisian baterai, hanya
gunakan unit pasokan yang dapat dilepas
yang disediakan bersama alat ini

No. Model adaptor pengisi daya — Lihat H. ID15, ID16

J

SSS©® © Q0

Jika senur suplai rusak, Anda harus mengganti
adaptor pengisi daya untuk menghindari bahaya
(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau
kebakaran karena arus pendek)

Jika pin bagian tusuk kontak rusak, maka
tusuk kontak harus di ganti

(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau
kebakaran karena arus pendek)

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan

oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, sensor, atau mental yang
berkurang, atau tanpa pengalaman dan
pengetahuan yang cukup, kecuali telah

diberi pengawasan atau instruksi mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab untuk keselamatan mereka

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain dengan alat

(Hal ini dapat menyebabkan luka bakar, cedera, atau sengatan listrik)

Jika terjadi anomali atau kegagalan,

segera hentikan penggunaan dan lepaskan

tusuk kontak dari adaptor pengisi daya

(Gagal melakukan hal tersebut dapat menyebabkan

asap, percikan api, atau sengatan listrik)

Contoh anomali dan kegagalan

* Menekan sakelar operasi tidak menyalakan
penghisap debu

* Memindahkan adaptor pengisi daya menyalakan
dan mematikan lampu indikator status baterai

* Penghisap debu mengeluarkan bunyi tidak biasa
ketika digunakan

* Unit utama berubah bentuk dan/atau
mengeluarkan panas tidak biasa

* "Bau” terbakar muncul dari unit utama

= Segera ajukan permintaan inspeksi atau

~

M Baterai (Baterai lithium ion yang dapat diisi ulang)

Jangan letakkan barang di atasnya, atau meletakkannya
di tempat yang dapat jatuh dengan mudah

(Bahaya panas berlebih, percikan api,
sengatan listrik, atau cedera)

Jika baterai bocor dan cairan mengenai
kulit atau pakaian Anda, cuci dengan
hati-hati menggunakan air bersih

(Bahaya iritasi kulit atau cedera)

Jika alat akan disimpan dan tidak
digunakan dalam jangka waktu lama,
baterai terisi penuh dan dikeluarkan

(Bahaya kebocoran cairan)

Simpan unit utama dan baterai di

tempat yang bersih dan kering

(Bahaya panas berlebih, percikan api, atau sengatan
listrik)

Baterai harus dilepaskan dari alat
sebelum dibuang
(H. ID14)

(Bahaya percikan api, sengatan listrik, atau
kecelakaan)

! © © © @ O

2%

perbaikan kepada pengecer. )

B Unit utama dan aksesori

Jangan salah penanganan

@ Jangan menyeret, menggulingkan, atau
menjatuhkan unit utama

@ Jika kain, roda, dll. yang terangkat oleh nozel
lantai sudah aus, atau benda asing seperti pasir
atau kerikil menempel, jangan digunakan seperti
itu
—Periksa unit sebelum penggunaan, dan jika ada

keausan, hubungi tempat pembelian.

(Hal ini dapat menyebabkan goresan pada

permukaan lantai)

@ Jangan sampai logam mengenai unit utama,
tongkat perpanjangan, dll.

@ Jangan tarik senur suplai ketika mencabut
tusuk kontak adaptor pengisi daya

(Gagal melakukan hal tersebut dapat menyebabkan

sengatan listrik atau percikan api karena arus

pendek)

Jangan dekatkan dengan api
(Pipa pembuangan dapat menyebabkan api menjadi
lebih besar dan meningkatkan risiko kebakaran)

Jangan cuci dengan air (tidak termasuk
aksesori dan suku cadang yang dapat
dicuci dengan air), atau digunakan di
kamar mandi

(Bahaya tersengat listrik atau kebakaran)

J
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Nama Komponen

Periksa aksesori yang disertakan. D u d u kan

Komponen yang termasuk dalam |:| adalah aksesori yang disertakan. Pasang dudukan seperti berikut agar penghisap debu
llustrasi dapat berbeda dari desain produk yang sebenarnya. d L . L .
apat disimpan di posisi yang stabil.

) [Penyangga dudukan |

Unit utama
Tombol
penyesuaian
panjang

)

Alas dudukan

Stopper

Adapter pengisi
daya

Permintaan

e Saat meletakkan penghisap debu di dudukan,
pastikan untuk menahan nosel lantai dengan stopper.

Dudukan ini juga dapat digunakan untuk menyimpan nosel yang disertakan.
Nozel matras/hewan

Tongkat

Steker teleskopik peliharaan bermotor g?se‘: celah
_In_
Nosel celah
panjang
Nosel lantai
(Nosel daya)
Lampu LED
Aksesori
MC-SBR70/MC-SBR40
Nozel matras/hewan | Nosel celah 3-in-1 |
peliharaan bermotor Hanya MC-SBR70

|Pengisi daya baterai| | Baterai tambahan |

| Nosel celah panjang |
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Pengisian daya

Kondisi awal baterai adalah kosong. Mengisi daya baterai terpisah dari
Isi daya baterai sebelum digunakan. penghisap debu.

(Waktu pengisian daya sekitar 5 jam.) . . .
1. Lepaskan baterai dari penghisap debu

1. Hubungkan steker adapter pengisi daya sambil menekan dan menahan tombol
ke baterai. pelepasan.

2. Hubungkan steker daya dari adapter

pengisi daya ke tusuk kontak. .

e Status pengisian daya ditampilkan pada unit ‘
utama.

e Penghisap debu tidak dapat digunakan saat X
pengisian daya. }

Isi daya baterai dengan cara yang
sama seperti saat memasangnya pada
penghisap debu.
e | ampu pengisian daya menyala saat pengisian
daya berlangsung.
(Padam setelah daya terisi penuh.)

N

Lampu pengisian daya

Permintaan

e Jika radio dan TV terganggu oleh interferensi listrik, jauhkan
dari adapter pengisi daya sejauh 1 meter atau lebih.

e Adapter pengisi daya menghabiskan sekitar 0,5 W

daya meskipun tidak terhubung ke unit utama. W
. >
. : . . L
Mengisi daya baterai dengan pengisi daya baterai >
(Hanya MC-SBR70) &
1. Hubungkan baterai ke pengisi daya baterai. 3 =z
W)
2. Hubungkan steker pengisi daya baterai ke tusuk kontak. ‘ (Z)
e Lampu pengisian daya menyala saat pengisian daya berlangsung. m
(Padam setelah daya terisi penuh.) Lampu 2]
pengisian P

daya
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Penghisap debu

MC-SBR40

1. Tekan tombol untuk menyalakan 1. Tekan tombol untuk menyalakan
penghisap debu. penghisap debu.

2. Tekan tombol mode pengoperasian untuk 2. Tekan tombol mode pengoperasian
mengubah mode pengoperasian (AUTO/HIGH). untuk mengubah mode pengoperasian
AUTO : CLEAN SENSOR (A) ditampilkan dan bingkai (ECO/HIGH).

tampilan menyala untuk menunjukkan ECO : Waktu penggunaan lama, tetapi daya
ketinggian debu. Daya hisap akan hisapnya lebih lemah dibandingkan dengan
disesuaikan secara otomatis berdasarkan HIGH.

volume debu yang terdeteksi pada HIGH : Untuk hi b hi
permukaan yang dibersihkan, GH : Untuk menghisap debu dengan daya hisap

i
Warna hijau berarti tidak ada debu. Saat debu nag »
terdeteksi, warna akan berubah sebagai berikut. * Anda dapat menemukan mode yang dipilin pada
indikator mode pengoperasian (A).

Lo Posisi
Ketinggian Kotoran . .| Warna .
Roda Gigi| 3. Tekan tombol untuk mematikan
Bebas kotoran 1 Hijau hi deb
Kotoran ringan 2 Biru muda peng ISap eou.
Kotoran sedang hingga ringan 3 Biru
Kotoran sedang 4 Oranye
Kotoran sedang hingga berat 5 Ungu
Kotoran berat 6 Merah (B) Indikator status baterai
*Warnanya mungkin tidak berubah jika Sisa level baterai ditampilkan.
volume debunya sedikit.
HIGH : Untuk dot debu d d hi (C-) i ; ; ;

- Untuk menyeaot aebu dengan daya nisap Ini ditampilkan ketika benda asing tersangkut di nosel

tinggi lantai. Matikan penghisap debu dan keluarkan benda

e Anda dapat menemukan mode yang dipilih pada asing tersebut.
indikator mode pengoperasian (B).

3. Tekan tombol untuk mematikan penghisap debu.

(C) Indikator status baterai
Sisa level baterai ditampilkan dalam bentuk persentase.

(D)
Ini ditampilkan ketika benda asing tersangkut di nosel lantai.
Matikan penghisap debu dan keluarkan benda asing tersebut.
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Teknik Pembersihan dengan nosel

4/’/

Peralatan dapat dipasang pada unit utama sesuai
kebutuhan.

Peralatan juga dapat dipasang di ujung tongkat
teleskopik.

Cara menggunakan nosel celah
3-in-1

Celah

Untuk bingkai jendela

Sikat pembersih debu
[Sikat pelapis

Untuk laci Untuk gorden

98]
P
I
>
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>
Z
O
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Pemeliharaan

Wadah debu kosong Membersihkan wadah

Kosongkan wadah debu dalam kasus berikut:
e Saat level debu mencapai garis MAX ™. debu
e Saat daya hisap menurun. Jika rambut, dan lain-lain, terjerat di sekitarnya dan

kotoran tidak dapat dibersihkan, maka bersihkanlah.

1. Tekan tombol pelepas untuk
melepaskan wadah debu dari penghisap
debu.

1. Tekan tombol pembuangan debu, dan
buang debu tersebut.
¢ Debu akan dikeluarkan.

2. Angkat filter jaring dan filter spons untuk
mengeluarkannya.

2. Tutup pelat kotak debu hingga terdengar
bunyi Klik.
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3. Bersihkan debu pada filter jaring atau 4. Pasang filter jaring dan filter spons ke
filter spons dengan sikat gigi, dll. wadah debu hingga terdengar klik.
e Sikat gigi tidak disertakan.

% el

M Jika Anda khawatir tentang kotoran 5. Masukkan kembali wadah debu ke
meskipun setelah mengeluarkan debu )
dalam penghisap debu.

Anda dapat mencuci wadah debu, filter jaring,
dan filter spons dengan air mengalir. Setelah itu,

keringkan dengan baik.

% %
| ~
Renda ilte spons dalal

air selama sekitar 30 menit.

v

E=

Cuci dengan air mengalir.
® Jangan gosok dengan sikat,
dan sebagainya.
e Masukkan kembali ke penghisap debu setelah
benar-benar kering.

Permintaan

e Jangan gunakan deterjen, bensin, tiner, alkohol, dll.
(Dapat menyebabkan retak dan perubahan warna)

e Tinggalkan di tempat yang memiliki ventilasi baik
selama sekitar 24 jam, dan biarkan kering
sepenuhnya.
(Jika tidak dilakukan, ini dapat menyebabkan bau dan
penyumbatan.)

¢ Jangan terpapar aliran udara panas dari pengering
rambut dan sejenisnya.
(Dapat menyebabkan deformasi dan kerusakan)

@
>
I
>
»
>
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)
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m
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>
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Pemeliharaan

Membersihkan nosel
lantai

1. Lepaskan agitator dari nosel lantai.
@Saat menekan A,
@ Angkat penutup sikat. (@ - @)
® Lepaskan agitator.

\

@J

®
e

2. Cuci agitator dengan air mengalir.

3. Masukkan kembali agitator ke dalam
nosel lantai.

ID12

(Lanjutan)

Membersihkan filter
HEPA

1. Tekan tombol pelepasan untuk
melepaskan kotak debu dari penghisap
debu.

(H. 1D10)

2. Lepaskan filter HEPA.

¥
I

3. Ketuk debu untuk menghilangkannya
atau bilas.

e Pastikan untuk memasangnya kembali setelah
pemeliharaan.

Permintaan

e Saat mencuci agitator dengan air, pastikan untuk
mengeringkannya dan mengalirkan air dengan baik.
(Jika tidak dilakukan, ini dapat menyebabkan bau
dan penyumbatan)

e Saat mencuci agitator dengan air, jangan terpapar
aliran udara panas dari pengering rambut dan
sejenisnya.

(Agitator (sikat): (Dapat menyebabkan deformasi dan
kerusakan)

(Filter HEPA: Dapat menyebabkan penetrasi sampah
dan kerusakan akibat penyusutan filter)

e Jangan gunakan deterjen, bensin, thinner, alkohol,
dll.

(Dapat menyebabkan retak dan perubahan warna)



Penyelesaian masalah

Harap periksa hal-hal berikut sebelum menghubungi pengecer untuk perbaikan.

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB KEMUNGKINAN SOLUSI
Apakah baterai habis? '(ﬂ dIaDy;“) bateral
Penghisap debu tidak dapat '
I & . Pasang penghisap debu dengan
dioperasikan. Apakah penghisap debu terpasang benar
dengan benar? H IDé)
Apakah wadah debu penuh Buang debunya.
dengan debu? (H.1D10)
Bersihkan filter jaring atau filter
Daya hisap melemah. Apakah ada debu di filter? sSpons.
(H.ID10)
Apakah ada debu di agitator nosel | Bersihkan agitator nosel lantai.
lantai? (H.1D12)

Penghisap debu tidak dapat diisi
daya.

Apakah steker daya adapter
pengisian terhubung ke kotak
kontak?

Hubungkan steker daya dari adapter
pengisi daya ke kotak kontak.
(H. 1D7)

Apakah steker adapter pengisian
terhubung ke penghisap debu?

Hubungkan steker adapter
pengisian ke penghisap debu.

Waktu pengoperasiannya
pendek meskipun sudah terisi
daya.

(H. 1D7)
Apakah waktu pengisian daya Isi daya baterai sesuai petunjuk.
cukup? (H. 1D7)

Jika waktu penggunaan berkurang
secara signifikan meskipun sudah
diisi daya dengan benar, maka
masa pakai baterai sudah berakhir.

Ganti baterai.
(H.ID14)
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Pembuangan Produk

[l Baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang di produk ini adalah item habis pakai.
Jika waktu penggunaan masih terus berkurang, bahkan setelah diisi daya dengan benar, maka
kemungkinan besar baterai telah mencapai akhir masa pakainya.

Jika baterai harus diganti, hubungi pengecer atau pusat layanan terafiliasi Panasonic Anda.

Tentang baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang

Waktu yang dapat digunakan berkurang saat Anda terus menggunakan unit secara berulang. Usia baterai
bergantung pada faktor seperti suhu sekitar, dan jumlah waktu penggunaan, serta panjang siklus isi daya/
pelepasan akan menjadi lebih singkat bergantung pada kondisi penggunaan.

Baterai yang digunakan tidak boleh dibongkar dan dibuang bersama dengan limbah rumah tangga biasa. Harap
membawanya ke titik pengumpulan yang benar sesuai dengan peraturan kota Anda. Untuk informasi

selengkapnya, hubungi pengecer atau pihak otoritas setempat yang bertanggung jawab atas pengelolaan
limbah.

Penanganan baterai bekas
e |solasi terminal dengan selotip atau perekat vinil, dll.
e Jangan bongkar baterai.

Permintaan

e Sebelum melepaskan baterai, operasikan unit utama berulang kali hingga baterai habis sepenuhnya.
e Alat harus dilepaskan dari pasokan listrik ketika melepaskan baterai.
e Baterai harus dibuang dengan aman.

Keluarkan baterai

Keluarkan baterai dari penghisap debu sambil menekan dan menahan tombol pelepas.
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Spesifikasi

MC-SBR70
Dimensi L 255 mm x P293 mm x T 1181 mm
Berat 2,7 kg (Termasuk baterai)
Kapasitas debu 0,7L
Bt vEs Baterai lithi ) dapat diisi ul Voltase nominal 25,2V =
aterai lithium-ion yang dapat diisi ulang :
digunakan No. Model IDD202GA Kapasitas terukur 2250 mAh
Jumlah sel 7 sel
Waktu AUTO | Sekitar 58 menit (Saat menggunakan nosel lantai).
pengoperasian
berkelanjutan* HIGH | Sekitar 10 menit (Saat menggunakan nosel lantai).
ZD012M300060AU (Untuk Selandia Baru)
No. Model ZD012M300060EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
> ZD012M300060BS (Untuk Hong Kong, Malaysia, Singapura, UEA, Saudi Arabia)
g 100240V~ 50-60 Hz 0,5-0,3 A
T Input (Konsumsi daya : Mengisi daya - Sekitar 20 W,
-_é Dilepaskan dari unit utama - Sekitar 0,1 W)
é_ Output 30,0V= 0,6A
@ | Waktu
§ pengisian Sekitar 5 jam. (Saat diisi ulang dari kosong pada suhu sekitar 20 °C)
o daya
Panjang
kabel 1.8m

e Tongkat teleskopik (1)

e Nosel lantai (1)

e Adapter pengisi daya (1)
e Baterai (1)

e Penyangga dudukan (1)
Aksesori e Alas dudukan (1)

e Nozel matras/hewan peliharaan bermotor (1)
¢ Nosel celah 3-in-1 (1)

e Nosel celah panjang (1)
e Pengisi daya baterai (1)
e Baterai tambahan (1)

* Terisi daya penuh, kapasitas awal baterai/pada suhu lingkungan 20 °C

Informasi Pengisian Daya untuk paket baterai
Spesifikasi Nominal

[tem Spesifikasi Keterangan
Arus Pengisian Daya 0,6 A -
Tegangan Pengisian Daya 29,06V -
Sekitar (Pengisian Daya) 0-48T -

Batas Pengisian Daya

Arus Pengisian Daya
Maksimum, A

IDD202GA 0,7A 29,4V

Model Paket Baterai Arus Pengisian Daya Maksimum, V
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MC-SBR40

Dimensi L 255 mm x P 293 mm x T 1181 mm
Berat 2,6 kg (Termasuk baterai)
Kapasitas debu 0,7L
B . L , L Voltase nominal 222V =
gtera| yang Baterai lithium-ion yang dapat diisi ulang Kapasitas terukur 1850 mAh
digunakan No. Model 10342A
Jumlah sel 6 sel
Waktu . ECO | Sekitar 60 menit (Saat menggunakan nosel lantai).
pengoperasian
berkelanjutan* HIGH | Sekitar 12 menit (Saat menggunakan nosel lantai).
ZD012A265050AU (Untuk Selandia Baru)
No. Model ZD012A265050EU (Untuk Vietnam, Indonesia)
> ZD012A265050BS (Untuk Malaysia, Singapura, UEA, Saudi Arabia)
_g 100-240V ~ 50-60 Hz 0,5-0,3 A
o Input (Konsumsi daya : Mengisi daya - Sekitar 15 W,
- Dilepaskan dari unit utama - Sekitar 0,1 W)
S |output 265V= 05A
2} Waktu
§ pengisian Sekitar 5 jam. (Saat diisi ulang dari kosong pada suhu sekitar 20 °C)
o daya
Panjang
kabel 1.8m
e Tongkat teleskopik (1)
e Nosel lantai (1)
e Adapter pengisi daya (1)
e Baterai (1)
Aksesori e Penyangga dudukan (1)
e Alas dudukan (1)
¢ Nozel matras/hewan peliharaan bermotor (1)
e Nosel celah 3-in-1 (1)
e Nosel celah panjang (1)

* Terisi daya penuh, kapasitas awal baterai/pada suhu lingkungan 20 °C

Informasi Pengisian Daya untuk paket baterai

Spesifikasi Nominal

ltem Spesifikasi Keterangan
Arus Pengisian Daya 0,5A -
Tegangan Pengisian Daya 249V -

Sekitar (Pengisian Daya) 0-48T

Batas Pengisian Daya

Arus Pengisian Daya

Model Paket Baterai Maksimum, A

Arus Pengisian Daya Maksimum, V

I0342A 0,7A

252V

Diimpor oleh:

PT Panasonic Gobel Indonesia

JI. Dewi Sartika No.14 (Cawang II),
Jakarta 13630 Indonesia

No. Reg. : IMKG.3445.12.2024
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